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Proprie vocis „fxoloa" vis est ,,pars sive portio," velut apud 
Aeschylum Chogpb. 235 

ct Tfpflrvov ovojutt* ,,Te<Tffapac, fxoioat' %x ov 

Prom. 632: „/-io7pav" otjoovt); aafxo\ iroot. 

Prom. 292: x tu P l * Ts 7* V0L >s 

ouk tanv otw „/*s/^ova jxoloav ( 
vttpaifx' >j ao/. 

Ex qua significatione portionis illa vis derivanda est, qua 
significatur uniuscuiusque pars, quam quisque accepit, proprie- 
tas, natura, ratio fortunae, quae cuique assignata est, utEum. 108: 

Iv fffxeoa bi u fxolo' lt a7rpo'Txoiro; /3porwv. 
sept 920: ty^ovGi „]uo7pav" \ay qvts$- 
bioahoTwv a^iwv. 

Interdum vocabulo ,.juo7pa" mors ipsa, id quod postremum 
omuibu8 tribuitur, exprimitur. Ag. 1272 dicit Cassandra: 

aXX' slfxt HOlV lofXOlOl KWKVOOVO' tfXtfV 

Ayajxejxvovo; rs „jxo7pav*" apHsiTw fiioq. 

et chorus, clamore morientis Agamemnonis audito 1324—25 

aXX' ovx avsnTQV, aXXa Kar#av*7v Kpar*7, 
ir*7ra<Tf'pa yao ^fxotoa^ rfj; Tupavv/5o;. 



I) uaw» «nm edhione Hermanni. 
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et Ag. 1225 abiicit Cassandra sceptrum et vittam claxnarjs : 

ot fxiv fcpb ,,fxot'ga?' TTf$ tjutj; StaCpStgw. 

Sed noa solum ea proprietas vel sors, quae hominibns attri- 
buitur, est fxolga, verum *tiam numen, quod cuique proprietatem 
sortemque tribuit, velut Eum. 332 Eumenides dicunt: 

„touto yag ka%o; havrata 

MoToa igitur suam cuique fxolgav tribuit et hominibus et 
diis, curatque. ne quis eam abiieiat Est quaedam summa lex, 
quae e communi Graecorum more pro persona, pro numine ha- 
bita est. Quod numen nunc unum cogitatur, nunc ut trlplex 
fingitur. Aeschylum vero fxotoas, vel ut latine dieamus, Par- 
carum eam imaginem sibi proposuisse, ut non notiones quaedam 
fatorum, sed deorum solidae et expressae effigies animo eius 
obversarentur, ex his locis satis intellegitur. Prom. 518 Molyat 
.,Tpifior,(poi u dicuntur, et Eura. 716 FuriaeApollinem his verbis 
areusant: 

„Mo<ja; Zxtirjas afyStTOv; Stivat figoTOVt" 
et 719—720 „ov toi iraXaiai; 6tavofxa$ naTaCpSioa; 
oixuj TagairaT-qaa^ ag%aiac, ^sa;. 

et Eum. 952 Parcae a Furiis appellantur: „7ravTa TtfxtwTaTat 
Sewv^. 

Quod numen vel quas deas, cum cuique proprietatem et in- 
dolis et fortunae, omnia denique, quae per totam vitam accide- 
rent, constituerent, imperium etarbitrium omnium rerum devina- 
rum et humanarum tenere crederes. Tamen homines deos orant, 
ut bouos eventus dent aut clades prohibeant, tamen dicitur Eum. 
041 --42: 

(ZtVs) • • • 7TiUt' tXVCO T£ Kftl KATCU 

TT^iytw TtO-yviv ovbtv itoSfxaivtKv jxevsi. 
et Prom, :) W 
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/io\ ap/o,- oytf uir*u£i;vo$ K£*r*7. 

et Prom. 50: 

tAfu#££0$ ^ap outi$ tari TrXtjv Aio';. 

Itaque operae pretium videtur, ut accuratius exquirere co- 
nemur, quae ratio in singulis tragoediis Aescbyli et diis et bo- 
minibus cum fato intercedat. 

Prometheus vinctus. 

Animum advertamus primum ad tragoediam, quae inscribitur 
„Prometheus vinctus," nam cum hac in fabula fatum et deorum 
principem inter se dissidentes mihi quidem poeta fecisse videa- 
tur, ex ea maxirae elucebit, qua ratione dii et fatum inter se 
habeant. Qua in re non solum quid Aeschylus singulis fabulae 
locis de fato et de diis dicat, explorandum erit, sed etiam to- 
tum argumejitum et tragoediae, quae proposita est, et illius de- 
perditae, quam inscriptam fuisse „Prometheus solutus" scimus, 
quantum coniicere licet, respiciendum erit. 

Primum cum quaeramus, quae ratio inter Jovem et ceteros 
deos iutercedat, Iovem non solum priucipem locum tenere deorumt 
sed etiam dominari in ceteros videraus. Cuius consiliis cum Pro- 
metheu8 obstitisset, gravissimas poenas solvit, et 49—50 plane 
dieitur: • 

aVavT* hxa^Sri irkt)v Siolat KOipaviiv 
hXtv&£QQ$ yap 0LJTJ5 hr) itXtjv Aio'<;. 

Ter in fabula „Tupavvos 5«cuv" appellatur (224, 312, 737). 
Vulcanum cunctantem Prometbeum saxo affigere Cratos bis ver- 
bis admonet (67-68): 

av b'av xaTOxvfi; twv Ai&; t' i^^pdv vrtQ 
orivfic; oirui$ /utij oauTov oUnst^ iroTe. 

Itaque non mirum, ceteros deos apud Aescbylum seiundas 
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partes agere, nec invocari solere, nisi certae cau.sae accedunt. 
Velut Electra Cbo€pb. 116 apud patris sepulcrum deos inferos: 
*Ep^f)v y^Sovtov et UtQat(paaaav invocat, vates Cassandra (Ag. 
1032) Apollinem, oppugnati Thebani Martem (Sept. 101, 104— 106). 

Quam ob rem nobis praecipue illustrandum erit, quomodo 
fatum sive Parcae et Iupiter inter se habeant. 

Ita agere constitui, ut primum quid mihi de hac re videatur, 
explicem, deiude dicam. quid iam ab aliis de ea re scriptum sit, 
tum ea, quae ab aliis contra meam seutentiam disputata sunt, 
quantum id nondum factum est, refutare coner. 

Prometheus cum invito Iove mortalibus ignem attulerit, ab 
iilo crudelissirao supplicio affieitur, sed fato ei constitutum est, 
ut perpessus iuauditos cruciatus _*kovto$ A»o'$ (772) liberaretur. 

Non Iupiter ipse eum liberabit. Quod eventurum esse, Oiea- 
nitides €ura sperent, iis respondet 513 sqq. 

ou ravra ravry fxolQa irtv T_A_(jQo'oo; 
xnavat TriirotuT-tt, fxvQtatc, ce iryfxovalc, 
bvat; ts Kafx(p&8)$ tvbs btafxa (pvyyavw. 

Nec quis eum liberaturus sit, nescit. (874- 76) 

aTTOoa; ys y.t)V _x Tr\abs (pvatTat d-Qaav^ 
TQ^otai xX_ivo'$, 6's irovwv _x Tuivb' kfxk 
) vatt. 

Itaque generosus Titan, Mercurii et precibus et minis repr.- 
diatis, non dubitat multo maiores dolores suscipere Iovisque 
nuntio respondere (1055—57): 

TaoTaQOv aQbyv ni^ttt hiixaz 
TQVfXQv avaynYjC OTtQtalc, bl\aic, 
iravTivz tfxi y ov $avar(vatt. 

nam ei (037) $a'.ttv ov ,^y.6^aifxov '* 

et 7-4o Savtlv /luv iotiv ov „T_7ro-./ji_'vov ,< 

lam »'X iip, quae dixi, consequi videtur, Parcarum maior.m 
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t potestatem esse, quam Iovis, his autem planius deinonstratum 
l; ' iri spero. 

l Prometheus cum dixisset (516) 

rkyyv) h' avayw,)^ \ot\v aoSsvtOTtQa" 
chorus eum interrogat (517) 

t/$ ovv avayx.y$ sotiv oiaHOOTQofpo^; 
et Prometheus respondet (518) 

Moloat rolfJLOo(poi ^v^jiiovi; r 'Epivuts. 

1 Oceanitides perguut (519) 

TOUTtvv aga Zsv; hortv aoSsveoTEQOc,; 

et Prometheus respoudet (520) 

ovkovv av hn(pvyot ys ttjv irsirQwaevyv. 

Aperte igitur dicitur, id quod Parcae destinaverint, plus va- 
lere, quam quod dii perficere velint. — Quid Furiae sibi hic 
t velint, alio loco explicabimus. — 

At 909—910 chorus Oceanitidum canit: 

Tav Aio? yaq ov% qqw 
fxffTtv oira (pvyoiix av. 

Sane quidem, nam dii, ut supra demonstravi, Iovis imperio 
tenentur, sed (896—98) eaedem Oceanitides Parcas orant: 

„JUti]7rOTt" JXTJ7T0TS fx'w MoT- 
qat Ityjwv &tb$ svva- 
\ TfiQav tbotod-E irk\ovoav. if 

Parcas igitur credunt prohibere posse, quominus, quod Iu- 
piter velit, fiat. 

Maxime autem, quae bit ratio inter fatum et iovem, ex eo 
i:itellegitur, quod statutum est fato, fore, ut Iupiter exueretur 
sita potestate, si Thetidem in matrimonium duxisset. 

911 sqq. Prometheu8 praedicit: 
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>) jutjv 6Ti Ztv^ Ka<V*p av$ab-,)$ (pptvtiiv 
earai raveivo^ olov k^aoTvsTai 
yay.ov yapslvi 05 aVTOv ek TUpavvido; 
5povcwv t aiaTov txfiaXsl . . . , 

Non est igitur simplex et absoluta necessitas, Iovem impe- 
rio exui, sed accidit, si illam deam iu matrimonium ducit; 
nam (105) 

to tt)$ avaynys Iot ahi\oiTOV a$e'vo$. 

Iupiter cum obscuris Prometbei verbis auditis terrore metu- 
que capiatur, Mercurium mittit, qui aut precibus aut minis Pro- 
metbeum permoveat, ut plane aperiat, quo in periculo Iupiter ver- 
setur. Quare intellegitur, Iovera ipsum scire, summum imperium 
non penes se sed penes fatum esse. — Neque vero Parcae solae, Fu~ 
riae etiam, ut supra vidimus, tt}$ avayv.yc, olaxooTQotpoi appellan- 
tur. Circumspiciamus, quid hoc loco sibi velint Furiae. Furiae 
ratas faciunt exsecrationes , neque ullam aliam habent pote- 
statem. Re vera de exsecratione quapiam cogitari, eo indicatur, 
quod „}xvTijjLov£t; tl vocantur Furiae. Cuiusnam vero exsecra- 
tio Iovi perniciem minatur, nisi unius Saturni? Et hoc ipsum 
dicit Prometheus 914 — 916; Iupiter imperio privabitur 

iraTooz, 0 apa 

Kpovou tot' yjSy travTeXui^ XQav-d-r)aeTai 

Y)V EKTTJTVtOV TJpaTO C^Va/CVV $QOVUiV. 

Sed conemur, quodnam poeta secundae fabulae, quam Pro- 
metheum solutum inscriptam fuisse, scimus, argumentum fecerit, 
quantum coniicere licet, explorare. Quod quamvis a proposito 
longius aberrare videatur, tamen spero hac re etiam magis per- 
spectum iri, quae ratio intercedat inter lovem et fatum. 

Saepe in tragoedia, quam integram babemus, Prometheus, 
ut iam supra dixi, profitetur, se non Iovis clementia sed Parca- 
rum consilio atque aaovTo; Ato'* (771) liberatum iii, antea autem 
ingentes dolores sibi perferendos esse. Ut non dubium est, quin 
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istud accidat, ita certum est, id perfectum iri, quod Mercurius 
(1020 sqq.) minatur: 

.... Trptura fxsv yao onpiba 
papayya fipovry y.a) nspavvia (pXoy) 
Trarrjp OTapa^si ripSs, y.a) y.pv\^si btfxa$ 
ro ogv, irsTpaia bayxaXn as fiaOTaati. 
jAaxpbv bi jutfjx.os hxTe\£VTT)Oa$ %povov 
a\{/oppov y&i<; U (f/ao^ A*o$ bi aoi 
?tt>)v6$ y.viuv da(poivo$ aisToc; Xa/ipw; 
hapraix-qosi owixaTO^ ixeya pano;, 
ax.X>)T0$ fcp7rcov baiTaXtvq travrijxs poc,* 
KskaivofipwTOv o yirap ky.^oivT}OsTai. 
Toiovbs ixo^d-ov TspLxa jjlti ti irpoaboy.a, 
irp)v av Sswv ti; 5ia5o%o$ tiwv Ovov irovwv 
Qav>;, SsXi\ay t si^ avavy^TOv \xoXslv 
Aibyv KvtQaTa t aix(p) TapTapou (iaSy. 

Postremo autem — ita enim praefinitum est — Prometueus 
cum Iove in gratiam redibit. 

190—192: ttjv b' aTspaitvov OTopha; 6pyi)v 
£/$ apitytov hfxo) y.a) (ptXoT^Ta 

OTTSvblVV OTTSvboVTt 7T05' ^Sl. 

ln fabula igitur, cui nomen est .,Prometheus solutus," Her- 
culem aquila interfecta (cf. 874—76) Prometheum anovTos A/o'; 
liberasse, nos coniicere licet. Quod demonstratur versu casu ac 
fortuito conservato, quo Prometheus, aquila interfecta, Herculem 
alloquitur : 

f ,t%d-pov icaTpo$ \xoi (piXraTOv t/kvov" l ) 

Patet y> sx$pbv" Prometheum Iovem non dicturum. si eius 
ipsius gratia solutus esset. Sed, si vult, denuo Iupiter Prome- 



I) frgm. ap. Nauck 1W. 
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tbeo cruciatus iniungere potest — tirai venit seaipo* ytywvth 
(525) *), Prometbeus cum Iove in gratiam redit, aegrotus et 
vitae pertaesus Chiron pro eo ad inferus descendit, Thetis mor- 
tali in matrimonium datur. — Ita etiam, quod. ut postea dicani, 
Schoemanno fieri non posse videtur, evenit, id quod Prometheus, 
quum quaesivisset Io, nullumne Iovi effugium fatalis sortis esset 
(v, 725) respondet: 

„ou bffTa tAtjv sywy av £X SsOfxwv \u$ti$." 

Itaque, si exquiramus necesse est, — quod omnes, qui de 
Prometheo scripserunt, conatos esse video — quid poeta fabula 
Promethei cives docere vel iis demonstrare voluerit, et quo ten- 
dat eius fabula, ego Lehrsio assentiar, qui in annalibus Flecket- 
seni LXXIX, pag. 556—558 contendit, poetam voluisse potesta- 
tem fati illustrare. 

Iam venimus ad alteram partem propositi. 

Bluemner: „die Idee des Schicksals in den Tragoedien des 
Aeschylus" Leipzig 1814, iudicat fati potestatem quam Iovis 
maiorem esse (pag. 14 et 139). Contra contendit Clausen: „theo- 
logumena Aesehylea," Berlin 1829 — (pag. 36) „nullura locum 
apud Aeschylum exstare, quo dicatnr, legem summam esse, quae 
nulla debilitari possit mutatione, cui etiam dii obnoxii sint. Par- 



1) Prometheus saepissime in tragoedia dicit, se tum demum Iovi indicatu- 
rum es&e, quomodo periculum effugere posnit, si liberatus esset. 
724 interrogat Io: 

»Cb' iVriv aC-w tSjoV «Tocrpo^») Tuxfi' 

et Promethcus respondet: 

„ot) b>)T* irAijv iywy' «v eV btOfjtwv XuSii';* 

174 Proraetheus dicit 

Ohircrt .... 

.... cb' iyui K*T*/X»)VUff» 

*©*v av aycnwv o:-r/uwv %&>.m<xif. 
Idemquo dicit 871 sqq. et 913 iqq. 
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cas (pag. 40) quidem lovi naturam suam assignavisse, sed haoc 

* ob causam non rectius Iove superiores cogitari, quam eos, qui 
regem creaverint, eique imperium tradiderint, rege superiores." 
Quod probat et accuratissime admirabilique cum apparatu do- 
ctrinae defendit S<hoemann: „Prometheus. u Greifswald 1844. — 
Sententiam Scboemanni sequuntur F. Wieseler: Hallische Litte- 
raturzeitung 1845 Nro. 11, L. Preller in Pauly's Encyclopaedie 
tom IV, pag 595, et paucis mutatis Bamberger: Philologus II, 
pag. 324, Dronke: „uber die religiSsen und sittlichen Vorstel- 

* lungen des Aeschylus" in annalibus Fleckeiseni tom. suppl. IV, 
pag. 9. Deinde Vischer: „der Prometheus des Aeschylus" Ba- 
6el 1859 pag. 24 Iovem fato inferiorem esse, eiusque potestate 
imperio spoliari posse negat. Poetam tragoedia docere voluisse, 
salutem omnium in Iovis oboedientia positam esse putat (pag. 25). 

Contra Schoemannum disseruit primus Godofredus Herman- 
nus: „dissertatio de Prometheo Aeschyleo." Prog.amm Leipzig 
1846. Responsum est et iterum eadem sententia defensa a Schoe- 
\ manno: „vindiciis Iovis Aescbylei." Programm Greifswald 1846 , u 
Deinde Welcker: ..griechische Goetterlehre II, 246 — 278. Goet- 
tingen 1859" — et Koechly: „Akaderoische Vortraege I, pag. 
8—46. Zuerich 1859' 1 — de Prometheo Aeschyli scripseruut. 
Uterque disputat contra Schoemannum, sed ita ut Welckerus 
non dicat, quid ipse de ratione, quae inter fatum et Iovem in- 
tercedat, sentiat, Koechlyus quidem plane profiteatur, sibi lovem 
fato inferiorem, Prometheum et servatorem hominum et veri 
praescientem videri, certa autem argumenta, quibus Schoemauni 
sententiam refutare conetur, nulla afferat, neuter de tragoedia 
poetaequec onsilio rectius iudicet, quam Schoemannus. NamWel- 
ckerus postremum dicit, Prometheum repraesentare libertatem, 
ius, sapientiam, contumacia autem sibi culpam contrahere meri- 
toque poenas dare. Iovem ctudelem tyrannum esse itemque vi- 
tuperandum, deinde alterum a contumacia alterum a crudelitate 
desistere et pacem amicitiaraque inter se reconciliare. Quod 
quam temere iudicatum sit, posteriore disputatione intellegetur. 
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Koechlyu8 putat (pag. 45) poetain tragoedia civibus ,.puguam et 
recoociliatiouem veterum et novarum rerum ut apud homiues 
ita etiam apud deos'* demoustrare voluisse, eosque monere, ne 
nimis cito temereque aliquid novi instituerent. l ) Quae sententia 
quam perversa sit, Lebrsius in Iabnii annalibus LXXIX pag. 
o56— 558 exposuit. Eodem loco vir doctissimus profitetur, sibi 
quidem tragoedia Promethei poetam plane ostendere videri, ne- 
que homines neque deos fatum effugere posse. 

Scboemannus respondit, priore sententia retenta et rursus 
defensa, libro: „noch ein Wort flber Aeschylus' Prometheus." j 
Greifswald 1849 — zu Welckers Jubilaeum. Singula, quae in 
hoc scripto accuratius quara in prioribus libris exposita sunt, 
suo loco commemorabimus. 

Caesar; „der Prometheus des Aeschylus — Marburg 1859' 
— quamquara ut Welkerus de fato ipso nihil dicit, tamen (pag. 
335), Iovem re vera timere, ne imperio spolietur, credit, conce- 
dit igitur, fati potestatem quam Iovis maiorem esse. Sed tan- 
tum in prima fabula trilogiae, ut graeco nomine utar, Iovera 
nondum perfectissimum deum esse credit. Ut opiniones homi- 
num de diis paulatim perfectiores et sanctiores factae essent, 
ita re vera deum ipsum paulatim sanctum et perfectum factum 
esse — id poetam tragoediis docere voluisse putat. Quod suam 
sententiam ne conatur quidem argumentis probare nemini mirum 
erit. Respondit Schoemannus: epistola ad Caesarem „uber den 
Prometheus des Aeschylus" (Schoemann's opuscnla III, pag. 120 — 
139). — Iam prius H. Keck: ,.der theologische Character des 
Zeus in Aeschyius' Prometheus 44 Glueckstadt 1851—" invenerat. t 
in altera tragoedia Iovem iam meliorem factum esse (pag. 12). 
iteruraque banc sententiara in Jahnii annalibus LXXXI (a. 1860) 
pag. 474 defendit. 2 ) Idem Marcowitz 1. 1. pag. 11 arbitratur, 



n Marcowitz: „de Aeschyli Promotheo." Gymnasialprograram — Duosseldorf 
1865 — cenaet, non longe Koechlyum a veritate aberrare (pag. 9). 

2) Herraannum quidem cum omnino duplicem lovem distinguendum esse 
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atque etiam Platner: „die Idee der Gerechtigkeit in Aeschylus 
und Sopbocles," Leipzig 1858 (pag. 97) videtur probare. L. 1. 
pag 459 - 486 Keckius primum de omnibus illis libris dieputat, 
deinde suam sententiam explicat. Ego vero neque eius ipsius 
sententiam neque eius iudicia de aliorum libris probo. Longum 
est, plura de his dicere, sed quae ad nostram rem pertinent, 
suo loco commemorabimus. — Commemorandum, etiamsi non 
probandum, videtur, quod Droysen Prometh. pag. 210 de consi- 
lio poetae putat: Aeschylum depingere voluisse, quanta morum 
) asperitate immanitateque, quanta contumacia et quam indomitis 
animi cupiditatibus prisci illi homines fuissent, qui suis viribus 
temere confisi contra leges naturae cum diis ipsis certamen inire 
non dubitavissent. l ) 

Fati potestatem quam Iovis esse maiorem, iudicant etiam 
Naegelsbach: „nacbhomerische Theologie'* (pag. 146), Guilielmus 
Teuffel: „Tuebinger Universitatschriften 1861: iiber den Prome- 
theus des Aeschylus," A. Jung; „dissertatio de fato Aeschyleo." 
I Regiomonti 1862 — pag. 19 et 21., Marcowitz in libro suo pag. 
11, Platner L I. pag. 98—100. 

Quamquam tot libri a doctissimis viris contra Schoeman- 
num scripti sunt, tamen certa argumenta - paucis exceptis, 
quae suo loco commemorabo — solo ab Hermanno 2 ) allata in- 
veuimus. Ceteri magis id egisse videntur, ut explicarent, quid 
ipsi sentirent, quam ut Schoemannum refutarent — Persequa- 
mur igitur Hermanni et Schoemanni disputationes , ceteraque 
tantura, ubi aptum et utile videbitur, respiciamus! Altera parte 
> mittaraus Clausenum, Prellerum, Wieselerum, Vischerum, qui, ut 
iam supra dixi, Iovem Parcis superiorem carumque dominura 



putet, valde reprehondit, sed se ipsum in eodem trilogia dupUcem Iovem fu- 
cere, non videt. (cf. pag. 18). 

1) Contra hanc aententiam iam Maroowitz L L pag. 8 disseruit. 

2) qaem quidem Keckius in Iahnii annalibna 81, pag. 461 a Schoemanno 
vindioiia Iovis Aesohylei plane refutatum esso iudioat. 



Digitized by Google 



— 10 — 

esse credunt, nulla autem argumenta afferunt, quae noti habeat 
Scboemannus multo accuratins et copiosius explicata. — Her- 
mannus Schoeraanni de Prometheo Aeschyleo disputationi statim 
oblocutus est, sed etiara ab boc doctissimo viro non omnia, quae 
Scboemannu8 contendit, mihi refutata videutur, et ad vindicias 
Iovis Aeschylei a Scboemanno contra Hermannum maxima dili- 
gentia scriptas, neque Hermanuus neque alius, quantum scio, 
exstitit, qui responderet. Fortasse spes non fallit, fieri posse, 
ut ego pluribus rationibus, quam Hermannus, nixus Schoemanni 
sententiam plaue refutem, vindicemque Aeschyleas Parcas. 
! J Scboemannus Iovem iustum et benignum patrem deorum 
hominumque facit. qui optimo iure poenas repetat a refragante 
Prometheo, quem unquara potestate sua spoliari posse, dicere 
nefas sit, qui fatum non minus regat, quam deos et homines, 
quem nullo modo deceat, Prometheo cedere, — Prometheum va- 
num iactatorem, qui honiines non beatos reddat, sed eos a diis 
abalienet (vind. Iovis 11 — 12) x ), furentem et amentem, qui Io- 
vem regno privatum iri dicat, id quod nec fiat nec fieri possit, 
qui denique cum sui ipsius verbis frequenter pugnet. (vind. Io- 
vis pag. 18). 

Iam singulas rationes, quibus nititur, persequamur. 

Primum negat, licere, tragoediam pugnare cum religione 
populari, et ea, quae sancta et venerabilia sint, privari illasan- 
ctitate et in contemptum adduci, id quod fieri, si personas Iovis 
et Promethei aliter cogitemus. Poetae non licere, Iovem. de quo 
omnibus ceteris locis cum summa reverentia dicat, ut tyrannunn 
fiugere. 

Deinde obtendit, poetae Iovem potestate sua exui posse nec 

1) Ipsum autem poetam in tragoedia (493 sqq). plane demonstrare, homi- 
nes ita a Prometheo institutos esse, ut discerent, quae grata diis essent saorifi- 
cia, quae iugrata, et quemadmodum coli ab hominibus et honorari dii vellent, 
eaque re satis comprobatum esse, igne tradito et usu eius cognito artibusque ex- 
cultis, quas docuerat Prometheus, illos non admodum sceleratos statim his rebus 
factos «sse etimpios iam Marcowitz in libro suo dePrometheo (pag. 8) exposuit. 
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jpsi cogitare et fingere licere, nec populo suuimum deum talein 
Uemonstrare. 

Tertium, summum deum non decere, Promethco cedere. l ) 
Quartum, pugnare, quae Prometheus dicat, et cum eventu 
et cum iis, quae aliis locis ipse profiteatur, itaque nullam cau- 
sam esse, cur credamus, quidquam verum esse et perfectum iri, 
quod dicat. 

Addit Schoemannus, Iovem Mercuiium non timore sed mi- 
sericordia permotum mittere, non ut de Prometbeo exquirat, 
qua ratione lupiter imminentem sibi perniciem effugere possit, 
sed ut conetur avertere miserum ab obstinatione et adducere 
ad sapieniiam et p..euitentiam. Quod Mercurius de vicario lo- 
quatur, per ironiam, ut ita dicam, dici, iisque verbis (1006— 
1009) Prometheo indicari, ita certum esse, nullum dolorum finem 
fore, ut certum sit, neminem deorum pro eo cruciatus subiturum 
atfjue ad iuferos descensurum esse (Prom. pag. 145). 2 ) 

Primum quod obtendit Schoemannus, Hermannus refutat 
I pag. 6, ubi dicit: „nihil habet lupiter, quod indiguum aut inde- 
corum sit regi deorum. Severus est, severitas autem, etsi non 
amatur, tamen per se ne odii quidem causas habet. Cui tradi- 
tum est iM-iim omninm arbitrium, iure suo postulat, ut sibi 
oboediatur, iure suo etiam non oboedientem punit. Quod si 
Prometheo crudelissimas poenas imponere videbitur, non oblivis- 
cendum est, immortalem esse, et qui punit et qui punitur, ut 
poenis quoque non potuerit Prometheus qualibus inter mortales 
affici. 44 Quibus verbis cum plus concedatur quam refutetur, 
Schoemaunus (vind. Iovis pag. 10) exclamat: Quid igitur 



1) Iovem re Tera eeJore praofer •Ilonoaunum Platnor in lihro suo pag. 99 
multiquo alii iudicant. 

2) In epistola ad Caeaarom (opusouia III, 129) Schoeni»nuua iam aiiara 
oausaui, our Mercurius niissus sit, suspicatur: B Iorem roluisao recusationo con- 
tumaciam oulpamque PromotUei etiam magia demonstrarL" — Praeter aliod 
ooutra hano sententiam Schoomanni disputat Platner (L L pag. 98) oui ra vwra 
Iupiter vifietur timort pormOTori. 
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diflert inter me et Hernmuuum ? Niliil profecto nisi qund 
ille Buum Iovem ronvenire Aescliyleae tragoediae, ego non 
couvenire dieo. Huius icitur dissensionis causas quoniam 
Hermannus aut non animadvertit aut dissimulavit, iam ego ape- 
risfm " Tum aperit, Iovem tamen repreliendendum esse, si <le 
amico, cuius auxilio regnum adeptus sit, propter generosum sed 
contra regis imperium commissum factum tales poenas repetat, 
re vcra autem Prometlieum vanum iactatorem meritorum suorum 
esse, per qnem nec lupiter imperium neque homines vera bona 
adepti sint, „illius adversus lovem certamine repraesentari bu- 
manam arrogantiam et supcrbium divino imperio renitentem." 
(vind. lovis pag. 22). Per vim nemiui sententia extorqueri pot- 
est, sed quibus liberum iudicium sit animi, eorum neminem, licet 
sexcenties tragoediam Aesehyli legat, Sclicemannum secuturum 
esse, mihi persuastim est. 1 ) Suo iure Hermannus Scboemanno 
obiicit, Iiodieruas eum et christianas opiniones Aeschylo suppo- 
nere. — Poetam autem re vera Iovem, si non erudelissimum 
tyrannum, certe non mitcm facere voluisse, mibi ex eo satis ap- 
parere videtur, quod Ionem in sraenam produxit. Quamquam a 
Iunone, ut lonem in bovem mntaret, Iupiter coactus erat. tamen 
fpectatores facere non potuerint, qtiin crudele babereut, virgi- 
nem a summo deo amatam propter amorem huius dei tales 
aerumnas cxantlare. — Aliter Keckius de hac re iudicat, sed 
etiam aliam fabulam de Ione invenit. Veteres narrant, non a 
Iove lo punitam es3e, qni eam amare non desierit, sed per Iu- 
nonis iram in mala sua incidisse; passum esse Iovem, a Iunone 
jllam cruciari, ne uxoris iram magis incenderet, Ioque ipsa (▼. 
600) dicit: aiV.mi; Xafiooav ro$ yX&ov , t "Hoa§" imy.oToisi }xr\- 
Itvi o;.p7ci\ — Keekitis narrat (in Iahnii annalibus 81, 483; 
in libro de Prometheo — Glueckstadt 1851 — pag. 12), a Iove 



lj Qnnm divcreac nliorum sententiae de Prometheo sint, testis sit unus 
Platner, qui (in libro suo pag. 101) pntat, Prometheurn ropracsenLire Kberam 
ir.Hffnitiulineni et invietam eon&lantiiini generis htinmni. 
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Io punitam esse, quod cum eo concumbere recusavisset. Quare 
< culpam superbiae {v($qsw$) sibi contraxisse, nam mortales femi- 
nas debere dei amore et amplexu honoratas se et beatas cen- 
sere. In fabula Promethei lo igitur intactam esse, aerumnis 
autem et crueiatibus Iovem eam mollire („murbe machen") velle 
et perraovere, ut voluntati suae tandem obtemperet. — Quod 
falsum esse, si argumeuto opus est, versibus etiam nostrae tra- 
goediae milii quidem videtur demonstrari. Oceanitides enim 
Parcas orant, ne sibi idem, quod Ioni, accidat: 

* (896-08): npn**t$ p^rorc' f* w Moi- 

oat ):-yJtvv Aio; tuva- 
Tttoav tbota$s iriXouaav. 1 ' 

iVofitentur igitur, Io iam Iovi concubuisse, negant, mortales 
iiumortalesve lovis amore semper beatas reddi. — Perspici non 
polest, utrum Wieseler: Hall- Litteraturztg. 1845 Nro. 11. idem 
quod Keckius arbitretur, necne; nam in eadem pagina dicit, Io 
, a Iove punitam esse, quod ei non statim obsecuta esset, paucis 
verbis interiectis, Iovem Io non ipsum puuire, sed modo pati, 
eam cruciari. 

Alteruni, ut dixi, Seiioem^nnus profert, poetae Iovem, ut 
uon liceat crudelem, ita non licere eum anxium, ne imperio ex- 
uatur, et suppliciter demisseque orantem facere. 

Respondet Hermannus (pag. 4), Schoemannum non duplicem 
usum nominis Iovis distinguere, „significat enim nomen illud 
nunc unum ex diis, qui supremus habetur, nunc omnino divinam 
naturaro, ut in Agamemnonis et Supplicum versibus. Ipsa id 
verba docent: „Zfu$ oan; ttoV tartv." (Ag. 150). — iure 
optimo mea quidem sententia Schoemannus hanc rationem 
Hermanni respuit (vind. Iovis pag. 6—8), Iovem enim, qua- 
lem poetarum fabulae impiae et ridiculae saepenumero pro- 
ponant hominum simillimum nulliuaque humanae labis ex- 
pertem, alium esse, alium mundi creatorem et rectorem per- 
feetissima divma natura, nemo nescit, sed Aescbylo Jicuisse 

2* 
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ia altera tragoedia Iovem impium et propemoilo homiuem, in 
altera sanctum deum et iustissiinum gubernutorem mundi facere, 
id mihi quoque persuadere non potui. In illo versu: Zsv; oart; 
tcot kariv poetam summa cura reverentia numen, quod tamquam 
maius sit. quam quod nominari possit, invocare, nec duplicera 
Iovem eius animo obversari, omnes mecum consentieut. Sed 
populo deum proponi, cui olira periculum et clades institerit, 
meo quidem iudicio non magis impium est, quam populo dicere, 
Iovem Saturnum, patrem suum, imperio spoliassc et neeasse, 
eundemque Saturnura Uranum patrem regno eiectum interfecisse. $ 
Atque ipse Aeschylus in tragoedia, cui Agamemnoni nomen est, 
narrat, ante Iovem illum, quem chorus piis precibus invocat, 
duos alios fuisse mundi dominos, Uranum primum oart<; iragot- 
Stv yv piya; (Ag. 162), deinde Saturnum, o; Ittsit' a(po (165), 
Iovem autem tertium exstitisse. Idemque Prometheus dicit(Prom. 
9f>8 sqq.):. 

. . . oux €K rvivbe (t:toyay.wv) syiv 
biaoov$ tvqo.vvov$ tnvtaovTa; yo&6f.tyv; 

TQtTOV be TOV VVV HOIQAVOVVT C7ro'v}/OfX«i 

ataytOTa na) raytOTa^ 
et. Eumenides (Eura. 631): 

(Ztus) auTo; b' 'ibvjas Tartoa WQkof&VTvjv Kpo'vov. 

Tertiura, Iovem non decere. suppliciter demisseque orare, 
• Ilermannus refutat pag. 12 ,.Ei rei, inquit, duobus modis cautum 
erat, uno, quod Inpiter sine dubio ut in Prometheo vincto non 
ipse sed per Mercurium suas gorebat, quo spectant haec verba 
Mercurii v. 030: 

.... f.u)be fxoi bnrXa$ 

obov^ ITpoju^fu, rpoO/SaX^ — 

altero, quod non gratuito liberavit Prometheum, sed dato sibi 
niameuti loco Chirone, qui illius solutionem immortalitatis sua^i 
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iacfura r< dtineret. Iloe qunque indicatum ost a Menurio 
f (luaii &qq.): 

TOIOU06 fXOy^OV T6QfAa fXTf Ti %QQGCGV. Ct 

Trp/v av Sswv t<§ t5iat5o%o$ twv fftuv fl*o'vc«v 
(pavij, 5fXi)ffg r c/$ avau7>/T0v fxoktiv 
Aibyv KveCpala t afx(p) TapTapou /3a#>;. 1 ) 

Tertium ego addam, dod obliviscendum esse, Prometheum 
tum demum esse liberatum, cum doloribus mille annos exautla- 
^ tis iam ipse mori cuperet. 

„Sic me ipse viduus pestes excipio anxias, 
amore mortis terminum anquirens mali : 
sed longe a leto numine aspellor Jovis" 

(Prom. sol. frgm. ap. Cic. Tusc. II, 10) 

eundem querentem audimus, qui immortalitate sua confisus quon- 
dam exclamaverat : 

' „TapTapov aqhyv pi\}/fif bifxa; 

Toujuov avayny; 0T£p*a7$ bivai; 
wavTiuc fjxi yov #avaTwff* 

Sed illis versibus indicari, Prometheum iam facti poenitere, 
eumque iam paratum esse Iovi cedere 2 ), ego certe nego. Ipsc 
euim praedixerat (514-515) 

„fxvotai; bi 'mjfxovaHc 

bvai; T€ xafxCp&t);" cvoe beofxa (pvyyavv: 

* attaraen (1002) 

ivwrai iraXai bt) xai &sfiov\tvTai Tabz. *) 

1) Quid Sohoemannus do hia verbis sentiat, iam supra (pag. 17.) ox- 
plicatum eat 

2) Welckcrua: „dio acRchylischo Trilogie pag. 68 id «unpicatur. 

3) Haoc verba Prometheu» ad Mercurium dicit. 
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Proraetheus denique, postquam liberatus et denuo iuter deos 
acceptus est, ut semper poenam in memoria teneret, coronam 
et ferreum anulum cum lapillo eiusdem saxi, ad quod affixu** 
fuerat, gerere coactus est 1 ) et ad nuptias Pelei et Thetidis 

consequitur sollerti corde Prometheus 

extenuata gerens veteris vestigia poenae, 

quam quondam Scythicis restrictus membra catena 

persolvit pendens e verticibus praeruptis 

(Catull. 64, 294 sqq.) 

Quartnm, quo Schoemannus maxiine, si quid video, nititur, 
id, quod Prometheus prr.edicat, non accidere, quin etiam eum 
ipsum secum pugnare, mirum est, quod Hermannus omnesque, 
qui de Prometheo scripserunt, plane silentio praeterieruut, prae- 
sertim cum in omnibus scriptis (velut in epistola ad Caesarem: 
opuscula III, 129— vind. Iovis pag. 17 et 18) denuo Schoe- 
mannus eam causam adversariis obiiciat — Sed id quoque a 
nobis refutatum iri speramus. 

Vind. Jovis pag. 18 Schoemannus accuratius quam antea in 
libro suo de Prometheo (pag. 22 — 23) fecerat, collegit omnes 
hos locos et affert 

„v. 757 non aute se solutum iri Prometheus affirmat, qtiam ex- 
ciderit imperio lupiter: 

vuv Vovbtv rtp/.ia jiot Tpoxs//x*vov 
fi6x$wv, ko)v Ztu? iv.TrbGY) Tvpavv/do;. 

itemque v. 928 (ap. Herm. 930 \ Iovis cladem atque exitium 
quasi utique eventurum praedicit: 

Tralaa; he ritbs ttqo; xaKaT v.aSi]atrat^ 
onov to aoyjtv xa< rb bovl.tvuv hiya. 

nec minus diserte 941 (943): 

1) cf. Prcllcr : .%griochi»che Mythologi©" nng. CS. 



Digitized by Google 



ooarcv, £©ar*/r:*j rovct rov j£/frty£i?v ^ooio* 
oVa; SiXsi, oft^ov - ; ao Si.;: ap~£i 

et v. 058 (9G0j 

.... oln £H rwvfo (TfpYa/.uuv) fyju 
^ffdol^ rupavvou; fKTtoovra; \;i^oYt>;v 
tqitov be rov vDv xoipavoDvr' £7ro\|/0/.iai 
artyiata kaj ra^iffra.'* 

Quorum uihil evenit.— Omnia autem , iu quibus Prome- 
^ tlmis fallitur, ad unum idemque pertinent, id est ad opinionem, 

se solutum iri, si Iupiter regoo excidisset. Sed id re vera tam 
mirum est? Mater Themis ei ostenderat, quid lovi immineret, 
scivit etiam, fato destinatum esse, se liberatum iri — nonmirum 
igitur, quod existimabat, se solutum iri, si Iupiter imperio 
exutus esset. Mihi quidem persuaderi non potui, poetam veri 
praescientem Proraetheum facere noluisse. Spectatoribus etiam 
credo minime probatum fuisse, si poeta secunda et tertia fabula 
i Irilogiae orania aliter finxisset, acPrometheus praedixerat. Qucd 
autem Schoemannus dicit. Proraetheura ipsura secum puguare, 
aliis locis dicentem, Iovis imperium servatum iri, si ab eo solu- 
tus esset, velut v. 772 ubi, quum quaesivisset Io, nullumne 
lovi effugium fatalis sortis esset, respondet: ,,ou £f)ra, tXjjv 
tyivy av £x bsafxwv XuSsit", id effugium superiore disputatione 
ereptum est; nam cum Prometbeus, simulac liberatus sit, Iovi 
dicere, qua ratione fatale exitium effugere possit, nunquam re- 
cusaverit, 1 ) non intellego, quemadmodum secum ipse pugnef, 
si aliis locis eloquitur, Iovem imperium servaturum esse, si e 
viuculi8 solvatur, aliis, Iovem e periculo non ereptum iri, prius- 



1) velut v. 909 sqq., ubi dicit: 

PVK sCtw alniVfx eCbe w/A-.^fj.' l~.>> 
xjerf *\j/*T<u fxt Zsif ytywvJjff.*! rabt, 

v. 174 »qq. alibque lueis idem dicit. 
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quam liberetur. Sed, ut dixi, mea quidem sententia ve vera 
evenit, ut Iovi tum demum a Prometheo indicetur, qua ratione 
exitium. effugere possit, postquam Prometheus e viuculis solutus 
est. — Iam alium versum Schoemaunus affert, quo demonstre- 
tur, Prometheum secum ipso pugnare, praescientem igitur futuri 
eogitari non posse. Oceanitidibus ex eo quaerentibus (209). 

oi>G i'oriv a$\ov riojxa coi irpov.t ijmvov : 

respoudet Prometbeus (200) 

olx. uXao yovliv rrArjv orav Xfivw cox;; } 

(i. e. Iovi). 

Contiteor, aliquamdiu me nou vidisse, qua ratione bos la- 
queos efFugere possem, praecipue ea re perturbatum , quod ne- 
ininem Schoemauno oblocutum inveni. Attameu nunc me de- 
moustraturum esse spero, Schoemannum etiam in bac re fa!li. 
Prometheum enim puto consulto Oceanitidibus verum nou di- 
oere. Si iis dixisset, quomodo etiam invito Iove liberari posset, 
cum aliis ei commuuicandum fuisset, quod mater ei dixerat, id 
est, qua ratione Iupiter periculum vitare posset. Itaque tamquam 
arma, quibus solum catenas se frangere posse scivit, aliis de- 
disset, qui illis acceptis nocere miseriasque aeternas facere po- 
tuernnt, iuvare nou potuerunt. — Serraooem Promethei et chori 
v. 515 528 cum illis verbis pngnare Scboemannus dieit , sed 
ex boc ipso sermone , meam senteutiam de illis verbis rectam 
e<se, me probaturum esse spero. Prometheus Oceanitidibus dicit 
bl-k sqq: 

. . . . jxvotat; ol v,)}XQval; 
cvai; rs v.aj.K<$.2b); wbs oirsixa (pvyyavcv 
r^/vij b'a\d~ t v.:); acScvt iriva jxav.OLy 

Setl cuig ainplius quaerant (521): 

t j ycto 7rt7rp:cra/ L:y) tt/tjv ad v.nartlv ; 

r. sn tudet Prom etheus : 

1 * 
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tgDt' olk a\ invvO-oiG, ixybc / txam-t. 

Tuin Oceauitides : 

>) irov ri atjxvov tartv, o %vvajxiriyji<; 

et rromctheus : 

aXXov Xoyov jxtj.iv))a$s, rovba b' ovbajxw^ 
naipo? y s y w v t 7 v, aXAd auyKaXu7rT£0$ 
oaov jxaXtara- rovbs yag aw^mv s 7 cu 
Setrjuiob^ actxtii; xai 5 u<*§ f k<£ v yya vco. 

„nondum tempus est eloquendi, si tacebo, l.berabor,-' 

Mihi quidem interpretatio , quam supra attuli, probabilis 
videtur, cui minus placet, ei certe coucedendum erit, aliam nul- 
lam posse inveniri, nisi forte ct gitandum est, Prometheum ver- 
bis ^irXrjv orav Kfivw $owj u nihil aliud dicere, ac „nisi Iovi ita 
placet, ut me liberet, ipse a me doctus, qua ratione servari pos- 
set, e periculo eripiatur." 

At nunc e Schoemanno quaeram, quomodo fieri potuerit, ut 
Prometheus Ioni vere praedieeret , quae terrae ei pererrandae 
essent, et ubi taudem quietem caperet, nisi veri praesciens co- 
gitandus sit? Nam haec omnia re vera ita eventura esse, Ioui 
erat et nobis omnibus est, ut puto. satis piobatum eo, quod 
Prometbeus ei dixerat, quas terras iam pererrasset. 

Ad aliud, quod Schoemannus obietit, neque Hermannus re- 
spondit, neque ego his explicatis responderi opus essse exi- 
stimo. M 

Miror eaudem seutentiam, Prometlieuni tandem miseriis fra- 
ctuin lovi cedere eiusque gratia liberari, etiam Welekero: „die 
Aescliylische Trilogie" — Lepzig 1824 — pag. 58— probatum 
esse, magis miror, quud uulla argumenta affert. quibus ea sen- 
tentia niti p o*>it ; nam quod dicit, vei>ibus 513 sqq. 



1) v. bupjil. 1)77 et Eum. 3S4, quibu* Soln e.ncniuis nititnr, alio loco tra- 
etaMmns (v. pag. 34 et 35). 
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, t oii raura raurq jmo7?<i r.v t*/ c-t£o«o; 
•^ortvai ?TfiVo(VTai, jxvoiaiq 6« T>;/tova7; 
uft»^ t^ ;<a/.i(p5f/^ rodc 5f<r/ita pfvyav»** 

rrometlieum, iam mollitum, ipsum indicare. se Iovj ce>su- 
rum esse eiusque gratia e cateuis solutum iri — ego quidem 
inlellegere non possum. Suspicor eum perversa interpretatione 
vocabuli .,v.rt/t(p^-t/;, u quod germanice vertit „lief gebeugt," acl 
illam sententiam adtluctum esse. — Sed alios ver^us quibus, Pro- 
metlieuiii iam facti ponitere, eumque doloribus iam fractum esse, 
demonstretur, Welkerus invenit (pag. 85): 

fxtuv inatv ;//-taoToi, oux aovt)Qoiiai 
£',>jroI; h' aoijyav airh; ivoojv.yj iro'*OU$. 

(268-209.1 

At glorians et elatus conscientia pulclierrimi facti ea Pro- 
metlieus Oceanitidibus respondet l ) Maxime autem rairor, Wel- 
ckerum existimare, talem ab Aescliylo Prometheum factum esse, 
quod Iovem non ut Schoemannus beuignum et sapientem deum, 
sed crudelissimum tyrannum a poeta fictum iudicat (pag. 21 — 
22). — „Temporum igitur diuturnitate monitum, nec rainus acer- 
bitate malorum doctum Prometlieum cognovisse, se in maximo 
errore versatum esse, in secunda fabula iam promptum etpara- 
tum esse, si Iovi videatur, in gratiam cum eo redire" etiam 
Marcowitz (in libro suo de Proraetheo pag. 13) arbitratur. 
argumenta autem nulla, quibus respondere necesse habeo, affert. 

Schoemannus ipse composuit Prometheum solutum, ut osten- 
deret, qua poeta ratione conciliare inter se ea, quibus puguaro 
secum visns esset, potuerit Prometheus, qualem fioxit, desistit 
a contumacia peccasse se et iure punitum esse agnoscit et con- 



1) Coterum Mollerus (Pliilologus VIII, 703—755) et dcinde Caesar (Philo- 
logus XIII pag. 609) — raea quidera sententia rectius quara Mollerus — aceu- 
ratius disseroerunt, quam raale Welckeru» dtios po&trerao allatoa versus iuter- 
pretatus sit. 
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fitetur, Iovis gratia liberatus vineulis in amicitiain cum love re- 
dit. Patet id argumenlum deperditae tragoediae tantum ea con- 
(iicione fuisse posse, ut cum Schoemanno Prometlieum amentem 
iaclatorem inania et sperantem et proirittentem putemus, quod 
quam diffieile sit omnibus, quibus Iiberum iudicium sit, iam 
demonstravimus , nunc autem demonstrare couemur, nullo 
modo cogitari posse, talem Aeschylum Prometheum solu- 
tum fecisse. Nam consensu doetisaimorum virorum (velut 
Lehrsii, Ritschelii) Westphalus (.,probegomona ad Aeschyli 
% tragoedias." 1869. — pag. 207 — 225) demoustravit, priinam 
fabulam trilogiae „Prometheum vinctum," quam tragoediam in- 
tegram habemus, fuisse, secundam ,,Prometheum solutum ter 
tiam „Prometlienm igniferum," „Prometheum ignem incedeutein", 
ut vvpxasvs latiue vertam, fabulam satiricam quae dicitur fuisse. 
Intellegitur, Aeschyli Prometheum solutum longe alium fuisse 
ac Schoemanni, et mihi plane persuasum est, deum, qui in prima 
tantis doloribus cruciatus, in secunda solutus visus est , tertia 
: fabula a gratis hominibus, pro quibus tanta tormenta sua sponte 
susceperat et tam diu pertulerat, facibus et fumantibus altaribus 
celebratum cultumque esse. 

Postremum e Schoemanno quaeramus, unde fieri potuerit, 
ut homines deum „qui abalienaverit genus humanum a diis, eo- 
que fecerit, ut a vera via illi aberrarent et in mala multa incide- 
renf" omnino venerarentur et colerent? Quod re vera factum 
esse, ipse Schoemannus (Prom. pag. 91) testatur. Deinde autem 
cur Iupiter, si absolutus nullisque legibus obnoxius deus sit, ho- 
mines non tum quoque, a Prometheo iam igne accepto, perdat? 
Nam quod Schoemannus, quum iam saepius ab aliis de ea re 
interrogatus sit, respondet, secum ipso pugnat. Concedit enim 
(in epistula ad Caesarem, opu^cula III, pag. 130, et iam antea 
in scripto ad Welckerum misso"! Iovein homines perdere non 
potuisse. Iovem quiriem, ait, novi s i.,;a l.ominum, suum fatum, 



I) Haec Tcrl»si Schuomanill sunt: vind. l„h j'Hg. 11—12. 
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i. e. quid fa-ali ueees*itate sibi facere Jiceret, quid non liceret, 
iuitio iguorasse. Mortales cum iguein a Proraetheo aCcepissent, 
intellexisse Iovem. se facere voluisse, quod facere uon liceret. l ) 
Iam Keckius (in Iabnii annalibus 81, pug 471) exposuit, id co- 
gitari non posse. Nam si Iupiter fata homiuum noverit, necesse 
ease, eum etiam seraper scire. bomines perdi non posse. 

Mirum est, quod Keckius ipse de hac re putat, (in Iahnii 
ann. 81, pag. 480 sqqO. Dicit enim orauia facile intellegi, si 
in versu 23 4 2 ) ^kiarwaa^ non vocabulo ,.perdere w (vemichten), 
sed ,,inopia et aerutnuis paulatim consumere" (verschwindeu, 
verkommen lassen), et v. 238 ^iaQoaia&tiTa?' non verho „per- 
cellendi" (zersclimettern) sed „terendi" (zerreiben) vertatur. Sed 
si Iupitnr homines, igne accepto, iara non potuit consumere et 
terere, cur eos tum non perdidit et perculit? 

Liceat deuique respondeam dubitationi, quam nescio quis 
attulerit, id est, necesse esse, Prometheo si fato finitum sit li- 
berari, eodem fato destinatum sit pati. Quod minime credo 
Sua sponte Titan labores doloresque suscepit, sua culpa sibi 
cruciatus contraxit. Sed ipse pro me respondeat, id quod Ocea- 
uitidibus dicit (268 -2G9): 

inwv iawv vJjuapTov, ovh aovrjaofxai 
3-v,)T0?$ b' aor^ywv avTO$ Bvoopyv wovov$. 

Et nunc contendo — quod iam Bluemnerus suspicatus est, 
nemo, quantura scio, explicavit et probavit — et ex aliis fabulis 
plane me demonstraturum esse spero, nunquam apud Aeschylum 



1) Iovom etiara hac fatali necessitate, quae, proprietate tantum et «ortibus 
uniu&cuiuHque finiti», cetera regi deorum commiserit ipsaque tamquam quioscat, 
imperio spoliari posse, Schoemannus scilicet negat. 

2) 234: . . . ikk' iitrrwffmi yevoc 

TO xaw, «X?»)<!«v akko <t>iTiC*t y»ov. 

237: iyw b' tToXfAyv, tZtXvsiw Pootcvc, « 
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destiuari fato, quae et diis et hominibus aut consilia capieuda 
out facinora committenda sint. Tum demum, si faciuora com- 
inissa sunt, fatum accedit. — Maior et liberior igitur.rquarn qui 
caecis fatis iactetur, mea quidem seotentia divino poetue homo 
videtur, cum aequales humilioris animi, velut Herodotus, l ) fa- 
tum quod nemo possit effugere mortalium, sibi imminere sentiant. 
Semper caecam illam potestatem timentes vitam»degunt sollici- 
tam humilemque, liber et dignitatis huraanae sibi conscius ille 
caelestia spectat. 

Septem contra Thebas. 

Ut in priore tragoedia deos, ita in hac homines fato obno- 
xios videmus. Ter Laius oraculo vetitus erat liberos gignere, 
hac enim ratione, deus dixerat, civitatem conservatum iri. Laius 
cum non pareret, malorum fontem aperuit. Oedipus. patre in- 
terfeeto et Iocasta in matrimonium ducta, e matre lilieros ge- 
nuit (cf. 725—738). Seeleribus suis cognitis et patria deserta, 
Eteoelem et Polynicera filios exsecratus est: 

(7fi6 sqq :) rtx.vomiv c aga^ 

ma< atys aibanovofjLui 
dia ytoi xoTf Xa^fiv 
y.Tt]}xaTa. 

Polynices a fratre expulsus exercitum contra patriam ducit, 
fratres ad septiraam portam congressi alter alterura inerficiunt. 

Fato igitur statutum erat, ut Laius nisi paruisset, cum tota 
gente sua periret. Quare (970) ab Antigona fatum dicitur: 

MoTpa „fiaovcoTSioa ixoyspa. 1 ' 

Plane cura iis, quae Parcae destinaverunt, Oedipi exsecratio 



l.i cf. Her. I, 34 -45; III, 65 etc. 
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ronsentit, qua fnturn nt perliciutur. quasi incjtatur et admone- 
tur. Et tamquam sola patris cxsecratione eftieitur, ut fatale ex- t 
«idium eveniat, illam Eteocles magis oraculo timet saepiusque 
commemorat. Virginibus. quac cum placare conantur, respon- 
det (675-78): 

(?i).ou yao cyjoa jxot raroo; TsXstv aya 
;;:^o7; aKAauffroi; OfAfxaW rrorjm^avst, 
>i.'-OL"7«\ rroortoov VlTbQQV jxqoqv. 

vt (090-92): 

i-^i^iGa: ^ao Q$imv y.aTcvyjxara' 
ayaif c a/;;^i; hwviivv (pa-.iTaQjxaTiW 
0\J.m:, Tt&Toatpt\ yrr.iy.iXTiw §AT%JOl 

ct (70—72): 

Woa t "Kpi;L; raroo; rj /nf^aa^ivrj; 
/'.17 y.Qt tto / iv -ys 7rofc/.tv&^tv iraMvXsO-gov 

ly.Oajj.',ii:jTi- Iqd )m rc . J 

Quod fato destinatum, ab Apolliue nuntiatum, patris exse- 
cratione tamquam excitatum est, id a Furiis perficitur. 
Chorus dicit (701 sqq): 

vsQoty.a Tav tvXsaioty.QV 
Scov, ou .Pfoi; ojxotav, 
vravaXy9ri, xaxo'juavriv 
Trarpo; tunrf/av Eoivuv, 
TsXtaai ra; itsqiSvjjlov; 

v.aTaga; Oidtiroda fiXa^itpoQVQ;. ' 

et (771—72): 

atal iringoyXwaaov; aga;- 

.... vuv bi tquv 

fxi) TtXsvy KajuvpiVou; 'EoivJ;. 

et fratribus mortuis (862—63): 
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y.dora b % aAij^ij Trarpo; Oititiroha 
totvi 'Epcvl^ tTTfcxoavtv. 

et ( 1040-42) : 

cj ^tf^aXau/oi xai (pBtoaiysvtiz 
Kf/pf; 'Epcvjj*;, air* Oi'5iTro'5a 
7*vo; ct-Xtffarf Trotpvo^tv oljtcu. 

Lamentatione sororuni omnia, quibus nrala pcrfecta sunt, 
continentur (954— 56) : 

..Molpa" /3apuoo'Ttr;a /tcytoa', 
7rorv<a <V ti OiStmv tTHimc** 
/ti/.aiv' „*EpcvuV' 

At si fato praedestiuatum erat. fratres mori et hostes pro- 
pulsari, cur Eteodes dcos invocat (69 sqq.i: 

c' ZtC rt k<*i ri), »ai roXiTJ&C^oi £&oi 
/•»/ fxoi t6).i% t TjfVtvoi :v rravcl/.t^pov 

atxvilyTh oya/.tvrov .... 
*X*lT0£pov ot -fjv ri- xai Kao/xou irosiv 

o a>.H7j, Juva o' f>.r<^cy >.'>;i<v, 
ft-oXij -^ap tu Trpa^Touffa tWuova; riM. 

et cur (240) choro imperat 

tt^ou ra xptiffffcv, ^vjsj.idy^ov; tivat $SQVt, 
et cur (216) virgiues dicunt 

Siai ^ecuv tto/cv rt V£juo'/ut$' ahdfxarov 

et cur (999—1000) Polynicem dicunt 

Oi$ ovr' avacJTaTT/pa Ka^/xs/cov ^ ovo 'v 
fi />if/ #ttuv t<; f/^7rootwv tar>; 5op/. 

et cur (1060-61) de Eteocle 
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f.i-Tik *ao y.ay.aoa; y.at A«o< Ujyyv 

ohe Ka&/.u-Kyv v;ou~t ro7.iv. - 

et cur virginea (802—4): 

(v us-aAs Ztu Kai iroXiouyoi 
da/uovef, o< touo^s pjfc^t 
Ka'5uou ru'p*\ ou; — ? 

Quamvis mutari posse, quae lege aeterna praefinita siut, se- 
cum pugnare videatur, tamen religiosis opinionibus populi puto 
facile hanc persuasionem posse insitam fuisse, Parcas etiam a r 
diis paulo leniores redditas permoveri posse, ne atrociter, quae 
constituta essent, exsequerentur, aut — quod Herodotum credere 
scimus 1 ) — imminentem perniciem a diis aliquamdiu quasi rc- 
tineri posse. 

Itaque chorus Eteocli, cum di<eret, oboedi«ntiam matrem 
salutis esse, respondet (209—212): 

ctti #*o7c o Ir tnyvz y.axhcTtortoa' j 
TroXXaxi h' iv KrtKOiTi TOV a/.uj /avc v 
Kax ya/ i-r<>; cja* wea r OfXfxarwv 
xoHjivaueiav vtfpiXSv ffaoi. 

Sed nescio, quid sit, quare credamus, pugnas apud Tbebas 
aut certe earum eventus a fato praefinita fuisse. Fato destiua- 
tum erat, Laium gentemque eius perire, quod Laius condiciones, 
quibus et se ipsum et prolem servare poterat, uon impleverat, 
sed (732 sqq.): 

KOar.j&s); b' fK (piXwv af$ov\(aiq * 
fyt/vaTO uev fxooov auTfu, 

WaTQOXTQVOV OidiTOdaVy 

onrs vnh; ayvav 
iTcina; aoovoav tv sroatyy, 



1} ofr. Her. I, 91. 
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qit^av atfxaroeaaav 
trXa, 

sed diis permissum erat, quomodo perficerent, quod fato sta- 

tutum erat. Iusti iustis et suppliciter precantibus victoriam tri- 
buunt, superbis et ferocibus perniciem. Eteoclem geaerosum 
facit poeta. Is cum defendat patriam, Polynices venit (5G3) 

iroXiv ncarqtpav *a\ deovt; rovt; syysvslt; 
icoqSslv. 

In urbe cum omnes deos invocarent, vrrginesque ad aras 
iacerent, ante portas Capaneus (408-412) 

Ssov rs yotq Sskovrot; sniciqasiv tcoXiv 
xa) jutij &e\ovr6<; (pyatv, ovde tijv Aios 
"'Eqtv ncehip oarf^/aoav hfxlcoBtuv o^e&elv. 
rat; 5* aarqaicdc, re xal Keqavviovt; fioXag 
ixsayjfifiqivoloi SdXicsotv icqoo^xaas.v 

et Eteoclus gloriatur 

w$ tvh' av "Aqy; o(p' sxfidkoi icvqytufxdrtjjv. 
Capaneo obiicitur (429 Sqq ) 

IIoA.u(J)oVrou /3/a, 

(peqeyyvov (pqovqyfxa, icqoararyqlat; 

' AqrefxiSot; svvoiatai ovv r dXXoit; 9eo?t;- 

et furenti Tydeo (362) 

ot; tvc; bqdxwv Boa 

Sevei b' ovstisi fxdvrtv Otxksfiyv oo(pov 

Eteocles obviam mittit (388) 

kcSvov 'Aaraxov tokov 

rbv Ala%vvyt; Sqovov 

rtfxtuvra nai orvyovv& vweq(pqovat;X6yovc;. 

Non mirura,'quod dii Thebanis victoriam tribuunt. 
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Hac io fabula igitur dii fato non repugnant, sed cum eo 
consentientes ipsi provident, ut fiat, quod destinatum sit ; 
homioes ferunt, quod fato statutum est, quia condiciones, 
quibus salvi esse poterant, sua sponte et suis consiliis omi- 
serant. 

Persae. 

Quamquam fati perpaucis locis mentio fit, tamen ctiam in 
hac fabula sortes ab eo praefinitae videntur. 

Oroculum enim nuntiatum est, Persas magnam cladem ac- 
cepturos esse. (740) Darius queritur 

<f>*0, ray^eld 7' ijXSe ^£»;<7puv Kgafa. 

Itaque optimo iure homines non sibi ipsis cansam calami- 
tatis attribuere videntur. 

(509) k«kwv, a Hegoat^ eyHariay.yy^sv „£cj>;." 

et (450) ?<d« 

vawv Uuns xDc"o$ "EXX^atv /xa%9$. 

At sapientes sciunt, cuius cui A m et vitio cl&des acciderit. 
Darius dicit (743) 

ciW orav avsvty T15 avrb$, x w Sibt; ojvdwrtrai. 
et (745 sqq.): 

„7rai$ cV tjJLb; rdh' . . . yvvaev" vew Sgdosi f 
oori$ *E\Xr)oTrovrov tsgbv bovXov tu$ dsouivv.aatv 
ijXmOE a^ostv geovra, Bocsirogov^ goov Ssov' 
$vyrb$ cov, d-swv §£ irdvrwv wsr' oux svfiovXta 
xa) TLoastbwvo^ ngarTjastv. 

Sed fato etiam destiuatum est, exercitum Mardonii perire 
801-3 dicit Darius: 
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TTttOpOl 7« TToAAtOV, tt Tl TClOTSVOai $£UIV 

«1 ^prj $eo(pdroiOiv, Ta tuv irsflrpa^ueva 

/SAevf/avTa* av\xfiatvst ya$ ov ra uav, ra cV ou. 

Impio bello suscepto, quocl suscipi Deque fatum neque dii 
coegerant, omnia, quae fatum minatum erat, accidunt. Diis per- 
mittitur, ut perficiant, quod eo gravius duriusque faciunt, super- 
bia cum Persarum ipsi offensi sint; nam (829—30) 

Ztv; toi KoAaffTTjs tcvv iVfpKO^UTra-v a-yav 
^ Q)QOVi)fiaTivv eirfffTiv, sv-9-vvo<; /3ttputj. 

Minirae autem mirandum est, quod homines solos deos rni- 
sisse calamitatem credere videmus, partim cum vetus oraculum 
igaorent, partim cum deorum potestatem sibi quasi propiorem 
sentiant. Ac re vera poenas a diis repetitas esse, iam vidimus. 
888 Xerxes se ipsum dicit xuoffaavTa „uo/pacj" orvyspa$ aVsx- 
IxaqToraTyc» et 890 exclamat 

, tlt; touo(£po'vcvt; cWutuv hvefiy 

Tlsoawv ysvta. 

Recte quidem; deus enim perfecit, quod Molpa statuerat. 
Qno explicato nou dubium fore spero, quomodo illud, quod 
Suppl. 647 dicitur 

Zfjva 

Si iroXiw vo'u<v aloav oqd-ol" 

interpretandum sit. Mihi certe persuasum est, eo nihil aliud 
significari, nisi: Iovem providere, ut perficiantur, quae fato de- 
stinata sint, id est, eum ipsum ea persequi. 

Agamenmo 

Qua in fabula item dii cum Parcis consentiunt, Dira ex- 
secratione, quam ipse sceleribus sibi contraxerat, familia Atri- 
darum antiquitus gravatur. (728 — 30): 

3* 
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. . . to hvaotfis\ yag toyov j 
jxsTa jxiv TcXstova TtKTst t 
a(psTsga b' stKOTa ykvva. 

Furiis autem mandatum est, ut caedes ulciscereutur ratas- 
que facerent exsecrationes, nam iis (Eum. 332—33) 

tovto yag ^<*%0C hiavTala 
Molg' itcsKXi.uasv sjxirebiv^ fc%s<v, 

et ipsae dicunt (Eum. 409): ^ 

*Aoa) 3' sv o*koi§ yi}< vva) KeKAifyxf^a 

et Cassandra (Ag. 1145 sqq.): 

Tijv yag GTkyy)v ttjv 3' ovttot skXsittsi %opo$ 
tfup^i^cyyos ouk sv(ptuvo$' ov yag sv Xsyst. 
Ka) jxt)V irswTivKui$ y, w$ SgaavvsaSat tXsov, 
(igoTSiov atjxa kwjxo; sv bcjxot$ jxevst 

bvairsjxwTOs e£iv avyydvtvv 'Egtvvwv. / 

Severae et inexorabiles, ut ministras Parcarum decet, hoc 
munus exsequuntur. (67—71): 

. . . TsXslrat b' i§ to irsirgcvfxevov' 
oi>3' vfTOKXalwv ov$' viroXsifiwv 
airvgwv isgcvv 
6gya$ citsvs7$ iraga$eX%st. 

1436—37 senes Argivi dicunt: 

baljxov o$ sjxirtTVSt; bwjxaat Ka) bt(pvi- 
otat TavTaXibatatv. 

quibus Clytaemnestra respondet (1443—48) 

vuv 5' wgd-waac, aTojxaTor, yvwfxyv, 

TOV TPi7Ta%UVT0V 

baijxova yevvac, Trjabs kikXt)Gku:v. 
'sk toD yag ega>$ aijxaToXotxo; 
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vsiosi, TQs'(psTai t tcq)v y.aTa\i)^ai 
■ to vaXaibv a%o^ vso; 1%WQ. 

et (1633) se ipsam et eives dicit 

5a//utovo$ %o\y fiaosia bvOTV%w^ nsn\yy\xsvov$. 

quin etiam plane effari conatur (1465 sqq.)'. 

• SlVai t6Bs T OVQJOV S\XOV- 

'Ayajuttytvov/av slvai \x aXoyov 
(pavTa^ofxsvo; bs yvvaiKt vshqov 
• toucV d 7raAat6$ 3o/^u$ aAacrrtup 

TOv5' aT6Ttd£V 

TeXfov vsaQol; kiriSvaa^. 

atque etiam Aegisthus dicit, patris sui exsecratione Tantalidarum 
gentem exstingui, qui (1565 sqq.) 

so&st fiogav atTtuTOv, w$ dpa;, ysvsi. 
HairsiT iTTt-yvou; tqyov ov Karaiaiov, 
1 tujittyjfiv, afXiriirTSi tV airb o(payfjt; sjxwv, 

ixogov & aCpSQTOV HsXotribat^ sirsv%STaii 
XaKTiOfxa bsinvov £uvdY>tcu$ ti&s)$ apav 
ovtw$ 6XsoS-ai Trav t6 H\eio$svov$ ysvo$. 
sk Twvbs ooi irsoovTa tovcV ibslv iraoa. 

Furitis in poenis repetendis adiuvat Iupiter, et Agamem- 
noue trucidato, chorus queritur: (1451 sqq.):. 

<psv, (psv KaKov atvov ar>;- 
^ pa§ Tu%a; axoptarou" 

/t'u, iy bta) A105 
7ravair/ou iravsoysTa. 
t'i yaq /3qoto1$ avsv Ato\ TsXtlrai ; 

T< Twvb' OV O-SOKQaVTOV sotiv; 

et caecata Clytaemnestra, iam prompta ad committeudum fu- 
nestum facinus, ipsa precatur (940—41): 
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Ztu, Zev TeXets, tci; ljxa\ §0%a^ TtXer 
jxeXoi be toi ao) timvttso av jxeXXy$ TeXelv. 

et 1529—31 chorus canit: 

.. .. EXTivei 3* 6 xa/vwv 

jxijxvsi be fxifxvovTOi; ev Sqovtp Ai6$ 

iraSfiv rov epJavTa. * 

Liceat hoc loco cursum orationis paululum interrumpam, 
cum hic maxime posse intellegi iudicem, quare Furiae (Eum. 
384) munus suum 

- 

.... ^sajxov 
jxoiponpavTOv .,c-x Sswv 
boSevra" tsXsiov 



j 

i 

i 

! 



appellare possint. — His enim versibus et illis, quos supra at- 
tuli (pag. 35) „Zf}va — o; voXiw vojxuj aJaav bp$oV' Clausenus et 
Schoemannus imprimis probare conati sunt, fatura Furiasque 
arbitrio deorura teneri. Revocaverim etiam in memoriam pau- 
cis versibus ante (Eum. 332—333) Furias plane dicere, se a 
Parcis munus suum accepisse, atque etiam hoc loco munus „poi- 
po'xpavTov" appellare. Redeamus, unde egressi sumus ! — Re- 
stiterat ut demonstraremus, Tantalidis omnia mala sua culpa 
contracta esse. Clvtaemnestra a choro accusata, quod coniugera 
interfecerit, facinus excusat iuterrogans (1489 sqq): 

■ 

ovbe yao ovroi boXiav aw)v 
olaoiaiv e ; 

dXX' sjxov ex tovO eovo; dspSev 

tt}$ voXvnXavT^s I(piyevsiac f ^ 
a%ta bpaaaz,, a~ia iraaywv 
fxybev iv Atbov jxsyaXavyjtTw 
Zi§obv)Xr)Tuj 

SavaTw Tiaa; aVfp >)o£fcv. 

Quod ab Agamemnone commissum chorus non minus vitu- 
perat (205—214): 
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hirs) b' avayxas sbv Xejra^vov, 
r ♦ pptvo; ttvcwv bvaas/Oj Tqoraiav 

avayvov aVfpov, to'5«v 
to TravToVoAjxov (^povtlv ^«Tfi^va». 
/SpoTOu; Spaovvst yaq ala%o6\xyri$ 
ralaiva waqaxoira irqwTOitr)fxwv. 
6T\a b' ouv &utt]q ysvsa&at Svyarqoe, 
yvvatxovroivivv iroXifxwv dqwydv 
xa< irqoreXsta vawv. • 

► i et praesagiens canit (142—43): 

fxifxvst ydq Qofisqd TraA/vopTo; 

oiKOvojJLoq bo\ia fxvafxwv fXTjvi; Tfxvoiroivo;. 

Animo autem iam Clytaemnestra mortem praevidet (1502-3): 

Sixtjv b' st a\\o irqayfxa $y)yavst fiXafiy; 
irpo$ aWatc, Syyaiatat Moipa. 

' Vates non ignorant, quid fatum destinaverit, et quomodo 

dii perfecturi sint. 

(145-47) TOtabs Ka\x«t 

£uv fxsyd\otc, dyadolc, aVexXayJtv 

fxooatfx aV oqvtSwv obituv ofxoi$ fiaot\slot$. 

et 

Tsyvat bi KaX^avTO? oux axpavroi (234) 

Cassandra non solum Agamemnonem et se ipsam truci- 
datum iri, sed etiam Clytaemnestram et Aegisthum praedicit 
(1277-78): 

6Vav yvvr\ yuvaixo$ avT hfxov &avy 
avr\o ts bvabafxaqTOt avr avbqoc, neay. 

Una igitur in hac fabula fatum et dii de hominibus, qui 
sceleribu8 suis gravissimas poenas meriti sunt, supplicia sumunt. 
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Choephoroe 

Ut in prioribus tragoediis ita in hac fabula Parcas deosque 
idem agere videtnus. Clytaemnestra et Aegistbus gravem cul- 
pam sibi contraxerunt, quae diis punienda est. 

Dii Oresti imperaverunt, quod, nisi iussus, omisisset, ut pa- 
tris caedem ulcisceretur. 266 sqq. Orestes dicit 

OUTOI TCQobuHJSi Ao%tOV fXeyaa$tVr)S 

%p>jtT/oto'c, KtXtvwv Tovbs xivSuvov Trepav, 

Ka%OQ$ta£ivv TroXXa, xai Ouff%* 'juepou* * 

ara$ v(p' >jirap StQfxbv t^avbitjfxtvo^ 

ti jutj fxtTttfxt rov traTQo\ Tob$ atTtov^ 

TpbVov tov &vt6v avTaxoxTttvat Xiytuv, 

axo^pjjjutaVoioi fyfxtai$ TavQOVfxtvov 

avTOv V 'ifyaGxe t>J (p/X^ >fu%>J tabt 

Ttosiv fx lyovTa fco),la IvGTt-Q-Ki} xaxa'. 

et 1023 sqq : I 

XTavuv Tt (?>)fxt ovx avtv tVxi;;, 
7raTpoKTo'vov fxiaajxa xa) ^tivv tTTt^oc, 
xai (p/ATpa to'A/u>jc TT/trSf irXttaT-ijQt^Ofxat 
tov %vS'6fxa\Ttv Ao^/av, ^prjtravT' tfxo) 
Trpa^avTi fxiv taut' EKTOf atTt'a$ xax^; 
tivai, — 7raotvTa b' — oux fpw ttjv ^yjfxtav 

TO~U) yaQ OVTl^ n.JfXiXTWV TQOaSl^tTOt. 

Sed etiam invocatur fatum, cuius postestas bominibus sem- 
per in auimo versatur. ' 

( i'3 — 94) „to n uo'pff/juov u yap to'v t tXtvO-tgov fxtvet, 
xai tov ttooc aXXvj; btairoTovfxtvov %*poc. 

et quo finis vitae destinatur (602—3) 

bia) fitov 

^jUOipoxpavTOv 4 ' i-; >//.tap. 
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303—304 ehorus Parcas precatur, ut Orestem adiuvent: 
aXX' w jxtyaXat „MolQat il AtoO-tv 

Ttybs TsAfUTttV, 

v) to bUatov jxtTafiaivtt. 

et 45G Oreste et Electra deos rogantibus: 

iw $so) xQaivsT svbinw; htnas, 

chorus dicit (457—459) 

tqojxo$ fxvQtQTtt nXvovoav svyjxaTwv 
„to jxoqoijxov" jxsvst iraXat, 
hvxojxavoi^ o' av tX&ot. 

Atque ubi donium intravit Orestes, canit chorus (635—36): 

noo^aXy.svst b' „Aiaa" (paayavovQyoi;' 
TtXVOV b' STtlO^SQSt bofxotatv. ... — 

Tum fati rainistrae Furiae agere incipiunt — et chorus 
pergit 

ix S' 

aifXiXTivv iraXatTtgwv Ttvtt jxvaoz 
Xpdvcu xXvtix fivoao(poivv „'Ep>vu;''. 

Ut in priore et in omnibus fabulis Aeschyli ita in hac hae 
deae caedes ulciscentes cogitantur. 

.... fioa yaQ Xotyo^ 'EpiVUV 
iraQa twv TCQOTtQQv (pStjxtvwv aryv 
\ sTtnav sirayovaav st ary chorus dicit 397 — 99. 

Saepius etiam quam fatum dii, quorum potestas qua.«i pro- 
pior videtur, et a quibus Orestes iussus est matrera iuterflcere, 
invocantur. 

(241-242) Electra rogat: 

jmoiov Koaro; Tt tta) Aixij avv tw tqitw 
icawwv jx^ t iaTw Zyvt nvyytvotTO oot. 
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et (770- 775) cborus 

vvv traoairovfxkvoL fxot, iraTto 

Zsv fawv *OAujunr/cov, 
bo$ Tv%a; sv tv%s1v 

XUDICU$ Ta OwfyQOv' SV 

jxaiofxbvon £%fiv. 

xa3 5/xav irav Inroc, 

kXaxcv w Zsv. av vtv (pvXdaaott,. 

et (762) chorus Orestis querentem nutricem his verbis consolatur: 

clXa si TQQiratav „Zfu$" xaxiuv ^rfast ttqts. 

Inferi etiam dii invocantur. 484 Electra precatur: 

w XlsQae<paaaa, 3o; 5e y svfxoQCpov xpa*T0$ 

et 116: 

'Epjufj y&ovts — nXvsiv Sfxds svydq. 

At cum homiues ut semper culpa non careant, poenam op- 
timo iure meriti sunt. Clytaemuestra quidem, iam in pectus iii- 
tentato gladio filii, ut patris caedem caede ulcisceretur, id ex- 
cusat : 

■q Molpa tovtlvv, w TfKvov, TrapaiWa" (898) 
sed ab Oreste dignum responsum datur (899): 

„Xai TQV&S TOtVVV MOlp' E7ro'pC7UVfV fXQQOV." 

Eumenides. 

Extrema verba huius fabulae sunt: 

.... Zsvz 6 •KavoizTa^ 
ovtcv Moipa' ts avyv.aTtfia, 
oXoXv^ars vvv £iri uoXxat^. 

„Ita placuit Iovi et fato, laetitia exsultate! 4 ' 
Sed in extrema demum tragoedia Iupiter et Furiae — quibus, ut 
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iam alio loco commetnoravi, kayo; biaiTata — Molo' sirixXivasv 
tfxirebw; £%f<v u (332 — 33) — quae persequuntur, quod fato est 
constitutum, eoncordes fiunt. — Sed ut planius demonstremus, 
Furias pro fato intercedere, iam nonnullos alios locos afferamus. 
384 Furiae munus suum BtOfxov ^fxoiQonQavTov'- dicunt, et 945 
sqq. a Parcis prosperitatem Atheniensibus petunt: 

vsavfiwv T ETiJOaTLVV 

avbQOTVysl; /3»OTOU$ v boTS, KUOt' tyOVTf^ 

&tai t w Mo/pat", fxaTQOna<Jiyv^Tai f 

baifxovs; ooSovofxoi, 

iravTi bojxw jUJTtTKotvot, 

travTt XQOVw b' \m$Qi$ki% 

hbiy.ot; ojxiXiaic, 

TravTa TtjuuiuTaTai d-swv. 

Atque Apollinem, cum Otestem tueri conetur, „Parcarum" 
dignitatem violare dicunt (170-74): 

fpfffT/cw be\ fxavrt$ tuv, fxiaVfxaTt 
fxvyhv tyQava; avTOOOVTOc;, avTOxXyTo; 
Trapa vofxov $swv fiQOTta fxev t/cuv 
ira\aiysvt7$ bi ,.Mo/pa$ fyOioa;. 1 ' 

Ipse Iupiter Parcis in tragoedia non obstat, sed Apollo, qui 
ipse dicit, (606—610) : 

ouVw7roT t/Vov fxavTiHolfJiv tv &o6vot; 
ovk av5po<, ov 7uva/xo;, ov troXsw; ireot, 
o fxt) nsXtvoat Zsv; 'OXvfxiriwv iraTTfo. 
to fxh biy.atov tovO-' ooov ff&Vfi /Aa#t/v, 
fiov)yj Ttfyavny.w b' VjXjx' tTriox^oSat Trarpo';. 

et sacerdos eius (19, : 

Aib; trQo(pr)Tij; b' lar) Ao^ta; xaTpo';. 
Itaque cura re vera non Apollo sed Iupiter Oresti manda- 
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verit, ut matrem occidat, Iovis est, exagitatum tueri. Quod 
idem Minerva Furiis ipsis dicit (786—88): 

a)X cx A<o; ydo ).afxirgd fxapTv^ta izapi]v % 
auTo'5 $' 6 (pffaai; auro; yv 6 juapTupcuv, 
a>§ ravr 'Oo£(TTj;v Spwvra fxj) fiXafiat; l%ztv. 

Quo eae non abstinentur, quin paricidam prosequantur. Se 
a diis natu minoribus laesas esse et dignitate sua privatas, di- 
cunt. (153) Apollinem increpant: 

yco; be ypata; <)atjxova$ KaSnnraatv 

et 226 

Ttfxdi; av fxi) avvrkfxvs Ta; h\xd$ \^oyw 

et 770—71 Minervam et Apollinem accusant: 

iw #£0< vtwTspoi, Tra\aiov$ vo'fxovq 
y.abtTCKaaaa&E xan %£pwv siXsaSa fxov. 

quae verba 797—98 iterantur. 
et 772 sqq. Minervae minantur 

/3apuK0T0$ 

tv ya TaSfi, (ptv, 
iOV, lOVy dvwrtv- 

jxsd-tlaa xapd/a; 
aTaXayjxov x$6viov a&popov tx be tov 
Ahxtjv aCpuXXo;, aTsxvo; 
-7re5ov £7TiO*ujji*vo$ 

finoToQSoQOvt; mjXlba^ iv x<x>pa fiaXtl. 

Tum demum Iovis filia cum saepius iis blandiatur, aras 
honoresque promittat, tandem placantur, tum demum 

(958) inQaTifatv Ztvc, dyopalo; 

Orestes baud ignorat, Iovem etiam saluti suae operam 
dedisse, et praeter Apolliuem et Miuervam huic gratias refert 
(746 sqq.): 
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cu naXA.a$, cu tTtucTatfa tov; kfxov; bofxovc 
na) 77); TraTpcuat; haTtoyfxevov av toi 
Karcu xi?a't; fxs* xa/ «$ 'EAAtjvcuv tpfl, 
'Ap^sio; 'avTjp au$i<; y %v ts y^QTffxaaiv 
Oiksi oraTpcuoic;, TlaXXaoo; xai Ao£i'ou 
IxaTi, xa) ,,tou travTa xpaivoiro; TpiVou 
acuTfjpot;, o$ 7rarptuov aitW^tit; fxoQQv 
auj^si fxs, fXi)Tpb$ Taabs avvbinov; optuv". 

Sua sponte igitur, neque alove coactae Furiae quae (717—18) 

7ra'vTa .... ra xar av#pcu7rou$ 
tXaypv disirsiv, 

suo iure decedunt. 

Quae ratio hominibus cum fato in hac fabula intercedat, ex 
iis quae dixi iam patet. Si facinora commiserunt, quibus Par- 
cae poenas statuerunt, a Parcarum ministris puniuutur, et ut 
modo dixi Furiae 

7r«vra . . . . Ta xaT av3pcu7rouc; 
tXa-^ov t5ifiVfiv 

et (937 sqq.) : 

. . . . fxeya yao bvvaTai 
ttqtvi 'Epivut; 7rapa tV a'5ava'roic; 
T015 #'u7ro yalav, wsQt 3'av^pcu7rcuv, 
TO15 fxsv aoiSac, T015 tY au Saxpucuv 
fiiov afxfiXiuTQV icaQE^ovaai. 

Orestes autem non suo impulsu sed a love iussus facinus 
commiserat, Iovi igitur curandum erat, ne innocens poenas da- 
ret. Dissensio quomodo solvatur, iam supra vidimus. 

Supplices. 

Qua in fabula fati nusquam' mentio fit, Iupiter supplicum 
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tutor est (ixrifc 462). A love igitur virgines, ut iniquos ho^tes 
arceat, petunt. < 

(1024—25): o ueyat; Ztl; aira\s^at 
ydfxov AiyvrrToysvrj fxot. 

et 119—122 tsXeu- 

tSc, b'av sv ygouxi TraTTjp 

iravT07TTa; 

wgsvfxsvttf KTiastbv. 

Iovis timore permotus Argivorum rex constituit, ut pro ( 
Danaidibus contra Aegypti atroces filios bellum suscipiatur. 

461-62 : Sfxwt, fravayxY) Zyvb$ aibtla&at ho'tov 
tHTr\go<;' v^taTo; ydg sv figoToli; (pofio;. 

et lovem virgLnes rogant, ut Argivos beneficiis augeat 609—613 

dys br), \e£-tvfxsv s-rr' 'Agysi'oi$ 
sv%d<; dyaSdi; dya$wv irova\- 

Zsv$ b"s(pogsvot Zevto<; £svtou i 
otojx a to 5 Tiya$ iir' dXySsia 
Ttgtxov' dusfxirTOv irgbi; airavra. 

Iovis potestatem maximam esse, eum omnia perficere, quae 
velit, mortales nisi ab eo adiutos nihil valere, multis locis vir- 
gines dicunt: 
79 sqq: 

Aib<; tusgo; ovh sv&r)gaT0<; etu^Sjj. 

7ra'vTa TOi (p\sysdsi nav anoTW fxs\ai- 

va ts Tvya usgoirsaai \ao7$ ' 

irtiTTSi b'da(pa\s<; ovb' stt) vwtw 

nogv(pa Ato; si ngav&ij irgdyua TsXstov. 

et 86 sqq: 

ialrTSi b' s\iribwv 

d(p' u^/tirugywv iravuj\st$ figoTou^ 

fitav b'ovTi<; s^a\u^st 
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T&v airovov latfAnvivov. 
fxvr\fxov avtxj (pQOVijfxd ttuj$ 
avToBsv l^ifx-KQa^sv Sfx- 
tra; edoavuiv d(p' ayviZv. 

et 790-92 

(Zsv) 
oov b J sviirav (^vyov 
TaXdvTOV. Tt 5' dvsv os$sv 
SvaToloi Tsksidv lanv; 

* 508 —10 lapiter vocatur 

ava% aWxrcuv, fxaadotuv 
fxaaaQTaTS xai tsXslvv 
TsXstOTaTOV, oXfits Zsv. 

579 sqq: 

vn doxd; 5'ounvo; Soa^tvv, 

TO fXSloV Y.QSiaiOVLUV KQaTVVSlV 

\ ovTtvos aviu&sv r)fxsvov aefisi xarcu. 

irdosaTi b J SQyov cu; eicot; 
oirtvaai ti tujv fiovXio$ (psQsi (pQt)v. 

Quibus verbis Danaides non fati recordantur, sed aliorum 
modo deorum Iove infirmiorum. Quod iam versibus, quos attuli, 
videtur demonstrari, quibus Iupiter ava- „ava'xrcuv," „/>taxa0cuv" 
fxaxdgTaTs appellatur, maxime autem eo, quod uunquam in hac 
tragoedia fatum advocatur, saepe autem alii dii velut Minerva, 
Diana (125). Similiter in fabula, cui nomen Prometheo est, de- 
\ citur (49—50) 

aVavT snax&ij irXt]V -frsoiai noiQavsiv 
sXsv&sqos yaQ ovti; sot) irXt]v Ato;. 

Qua in fabula Iupiter etiam (224, 312, 737) rupowo; &sd>v 
appellatur. 

Id minime mireris, expulsas virgines fati nullo loco mentio- 
nem facere. Iniquum cum perferant, et sciant (388—90) 
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fy 

d{j,(poTtoot; opatfxwv rdb' ki: taKOfn-l 

Ztv; ET&QODotTrrn, vejxivv eixorcu; 

abtna fxtv xaxoig, oata b 1 hvojxot^, 
ab illo auxilium petunt. 

Postremum complectamur, quid de ratione, quae inter fa-* 
tum et deos vel eorum principem Iovem, et inter fatum et ho- 
mines intercedat, poeta nobis cogitare videatur. Fatum diis su- i 
perius est, sed dii cum eo non solum consentire, verum etiam 
curare solent, ut. quae fato destinata sint, perficiantur. In tra- 
goedia, cui nomen Prometheo est, fatum et Iupiter inimice sij>i — . r 
obstant, regisque deorum imperium in discrimen ac periculum 
vocatur. Sed deus cum condiciones non impleat, quas si secu- 
tus esset, regno privatus esset, imperium retinet. In tragoedia, 
quae inscribitur: Eujuev/5s$ non fatum ipsum diis repugnat, sed 
Furiae, quibus ab illo quidem munus datum est, ut caedes ul- 
ciscerentur, ea autem coudicione, ut iis licere videatur, quomodo 
et quatenus in singulis casibus officia exsequi velint. Diu rixati 
tandem concordia coniunguntur. Item homines, quod ex ipea 
re consequitur, fati imperio tenentur. Si condiciones sequuntur, 
ex quibus Parcarum arbitrio sortes pendent, finitas illas sortes r 
effugere non possunt. Sed seraper, ut nos demonstravisse exi- 
stimamu8, penes eos ipsos culpa calamitatis est, cum id, quod 
fato praedestinatum videtur, nunquam nullis condicionibus ad- 
strictum sit, itaque nunquam, nisi ipsi perficerent, accideret. 
Ut modo dixi, dii provident, ut id, quod Parcae statuerint — 
scilicet , si hon,ines condiciones sequuntur 1 ) — eveniat. Ipsi £ 
perficiunt, sed quarationeperficiant, id iis permissum estSuasponte 
igitur, ut ad propositum finem perveniant, res contrahunt, quae 
fato curae non sunt. Quare cum magna in homines potestate utan- 
tur, nobis non mirum videbitur, si dii ab iis tam saepe invocantur. 

1) nam orav c-rrjhy -15 avro;, x<*> 3*3 C cvvaTTirat (Pere. 743) 
ct (Choeph. 458 — 59) ri fxoQCifXOV fxivtt iraXat 

vtCxofxtvcis* b' av tk$ct, 
cf. etiaui Ag. 1493 et 1531 ; ChoPph. 898—99. (vide pa^. 42). 
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